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Voici que le printemps 

Text by Paul Bourget (1852-1935)  
Set by Claude Debussy (1862-1918)  

Voici que le printemps, ce fils léger d'Avril, 
[vwa.si k l p.t s fis le.e da.vil] 
Here is the Spring, that son nimble of-April, 
(The spring is here, the nimble son of April,) 

Beau page en pourpoint vert brodé de roses blanches. 
[bo pa.  pu.pw v b.de d o.z bl.] 
handsome page in a-doublet green embroidered with roses white. 
(a handsome page in a green doublet embroidered with white roses.) 

Paraît leste, fringant et les poings sur les |hanches, 
Comme un prince acclamé revient d’un long exil. 

Les branches des buissons verdis rendent étroite 
La route qu’il poursuit en dansant comme un fol; 
Sur son épaule gauche il porte un rossignol, 
Un merle s’est posé sur son épaule droite. 

Et les fleurs qui dormaient sous les mousses des bois 
Ouvrent leurs yeux où flotte une ombre vague et tendre; 
Et sur leurs petits pieds se dressent, pour entendre 
Les deux oiseaux siffler et chanter à la fois….  
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